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§19. Фоноскопическая экспертиза

Вариант № 1.

Перед экспертами поставлены вопросы:

« - Имеются ли на предоставленных фонограммах голос и речь ХХХХХ Сергея Андреевича, образцы голоса, которого находятся на видеокассете? Если да, то какие фразы ему принадлежат?

на кассете № 430042








    


  -
от слов "Да. Алло, Сергей?" до слов "До свидания. Ага До свидания."; 

на кассете № 430047










   - от    слов  "Да, алло.   Добрый день,   Сергей   Петрович.   Это   Сергей." до слов   " Все, договорились, я позвоню обязательно. Все, ага, все.";


  - от слов " Слушаю Вас. Здорово Саш, это Серега" до слов "Ладно, лад​но. Ну, давай тогда, если что - тогда позвонишь. Хорошо.";




  - от слов "Да. Это я. Можешь говорить нет?   Да,   да."   до   слов   "Давай, хорошо, давай. Угу. Все. Ага. Давай.";








 - от слов " Да. Сергей, добрый день, будешь говорить, это Коптев беспокоит  Вас." до слов " Я понял. Хорошо. Ага.";







 - от слов  " Да. Сергей." до слов "Давай. Пока. До встречи. Давай. Ага."; 
 

- от слов " Здорово,  Столбек.    Здорово,  Серега"  до  слов "Ага.    Давай.
Пока. Давай, счастливо.";









 - от слов "Да, я слушаю  Вас.  Здорово,  Петрович."  до  слов  "  Да,    ко- нечно, подъезжай. Давай. Подъеду. Давай.";





   

на кассете № 416376










    - от слов " Добрый день. Добрый день. А Сергея Петровича Когтева могу услышать?" до слов " Ну, договорились. Договорились. ";



 

на кассете № 430062









 
  - от слов " Алло. Здорово, Слава.   Серега."   до   слов   " Давай. Ага.";
 на кассете № 430088










  - от  слов    "Да.   Сергей,    добрый  вечер, это  Когтев  беспокоит."    до слов    "Ладно.    Ну     все.    Счастливо     Вам    отдохнуть,   счастливо,    до свидания.   Ага. Счастливо, да.";











на кассете № 430069










- от слов " Сергей? Да." до слов "Все, спасибо. Давай.";




- от слов "Алло. Алло." до слов " Ну. Это... Они сегодня созвонились как бы с заменой акционеров. Ладно, сейчас Сергей, а Андрея дам, подожди."


- Далее от слов  "Алло. Андрюха, а ты долго будешь  работать?"  до слов " Ну, давай. Давай. "











-Далее от слов " Да. Здорово, Столбек!" до слов " Давай. Давай.";



на кассете № 430070










 - от слов "Да. Это я." до слов " Давай, давай. Давай.";





 - от слов "Алло. Да, да, да." до слов " Давай. Давай.";


     

на кассете № 430080










 - от слов " Да. Сергей, добрый вечер. Это Когтев беспокоит опять." до слов " Я жду, я пока здесь сижу. Хорошо, хорошо.";







на кассете № 430089









 
- от слов " Сергей, это (Коптев?). Можете говорить? Да, Петрович." до слов "Счастливо. Все.";»
На экспертизу предоставлены:
«аудиокассеты: №430042 (05.11.01), №430047 (06.11.01г.), №416376 (08.11.01г.), №430062 (09.11.01), №430069 (13.11.01г.), №430070 (14.11.01г.), №430080 (10.12.01г.), №430088 (11.12.01г.), №430089 (13.12.01г.); видеокассету со свободными образцами голоса ХХХХХ Сергея Андреевича.» 

Дополнительно, по запросу экспертов (исх. №37/17-1225 от 24.03.03), были предоставлены образцы голоса ХХХХХ Сергея Андреевича.

И С С Л Е Д О В А Н И Е

Материалы поступили на исследование в упакованном и опечатанном виде. Для удобства дальнейшего изложения материалы обозначены экспертами следующим образом.

Упаковка – картонная коробка размером 28х16х10 см.

Коробка опечатана четырьмя листками прозрачной бумаги белого цвета, на которых имеются оттиски круглой печати с текстом фиолетового цвета «МВД РФ * СЛЕДСТВЕННЫЙ КОМИТЕТ С/Ч * №17». Следов вскрытия упаковки при внешнем осмотре не обнаружено. Из упаковки извлечены компакт-кассеты.

Кассета 1 - стандартная компакт-кассета с магнитной лентой в прозрачном пластмассовом футляре с бумажным вкладышем. Компакт-кассета имеет разборный корпус, изготовленный из прозрачной пластмассы серого цвета. С двух сторон на компакт-кассете имеются заводские надписи, выполненные красителем желтого цвета «TDK D IEC I/TYPE I NORMAL POSITION 90 DYNAMIC CASSETTE LOW NOISE HIGH OUTPUT». Стороны компакт-кассеты обозначены на корпусе красителем красного цвета как "А" и "В". На стороне "А" в верхней части компакт-кассеты имеется наклейка с текстом, выполненным от руки красителем синего цвета «430042». На торцевой стороне компакт-кассеты имеется номер, выполненный заводским способом красителем черного цвета  «ZVBBO18».

Предохранительные упоры карманов защиты записи целы. Механических повреждений и следов вскрытия кассеты 1 при внешнем осмотре не обнаружено.

Кассета 2 - стандартная компакт-кассета с магнитной лентой в прозрачном пластмассовом футляре с бумажным вкладышем. Компакт-кассета имеет разборный корпус, изготовленный из прозрачной пластмассы серого цвета. С двух сторон на компакт-кассете имеются заводские надписи, выполненные красителем желтого цвета «TDK D IEC I/TYPE I NORMAL POSITION 90 DYNAMIC CASSETTE LOW NOISE HIGH OUTPUT». Стороны компакт-кассеты обозначены на корпусе красителем красного цвета как "А" и "В". На стороне "А" в верхней части компакт-кассеты имеется наклейка с текстом, выполненным от руки красителем синего цвета «430047». На торцевой стороне компакт-кассеты имеется номер, выполненный заводским способом красителем черного цвета  «ZVBBO18».

Предохранительные упоры карманов защиты записи целы. Механических повреждений и следов вскрытия кассеты 2 при внешнем осмотре не обнаружено.

Кассета 3 - стандартная компакт-кассета с магнитной лентой в прозрачном пластмассовом футляре с бумажным вкладышем. Компакт-кассета имеет разборный корпус, изготовленный из прозрачной пластмассы серого цвета. С двух сторон на компакт-кассете имеются заводские надписи, выполненные красителем желтого цвета «TDK D IEC I/TYPE I NORMAL POSITION 90 DYNAMIC CASSETTE LOW NOISE HIGH OUTPUT». Стороны компакт-кассеты обозначены на корпусе красителем красного цвета как "А" и "В". На стороне "А" в верхней части компакт-кассеты имеется наклейка с текстом, выполненным от руки красителем черного цвета «416376». На торцевой стороне компакт-кассеты имеется номер, выполненный заводским способом красителем черного цвета  «AHGF814-23».

Предохранительные упоры карманов защиты записи целы. Механических повреждений и следов вскрытия кассеты 3 при внешнем осмотре не обнаружено.

Кассета 4 - стандартная компакт-кассета с магнитной лентой в прозрачном пластмассовом футляре с бумажным вкладышем. Компакт-кассета имеет разборный корпус, изготовленный из прозрачной пластмассы серого цвета. С двух сторон на компакт-кассете имеются заводские надписи, выполненные красителем желтого цвета «TDK D IEC I/TYPE I NORMAL POSITION 90 DYNAMIC CASSETTE LOW NOISE HIGH OUTPUT». Стороны компакт-кассеты обозначены на корпусе красителем красного цвета как "А" и "В". На стороне "А" в верхней части компакт-кассеты имеется наклейка с текстом, выполненным от руки красителем синего цвета «430062». На торцевой стороне компакт-кассеты имеется номер, выполненный заводским способом красителем черного цвета  «ZVBBO18».

Предохранительные упоры карманов защиты записи целы. Механических повреждений и следов вскрытия кассеты 4 при внешнем осмотре не обнаружено.

Кассета 5 - стандартная компакт-кассета с магнитной лентой в прозрачном пластмассовом футляре с бумажным вкладышем. Компакт-кассета имеет разборный корпус, изготовленный из прозрачной пластмассы серого цвета. С двух сторон на компакт-кассете имеются заводские надписи, выполненные красителем желтого цвета «TDK D IEC I/TYPE I NORMAL POSITION 90 DYNAMIC CASSETTE LOW NOISE HIGH OUTPUT». Стороны компакт-кассеты обозначены на корпусе красителем красного цвета как "А" и "В". На стороне "А" в верхней части компакт-кассеты имеется наклейка с текстом, выполненным от руки красителем черного цвета «430088». На торцевой стороне компакт-кассеты имеется номер, выполненный заводским способом красителем черного цвета  «ZVBBO18».

Предохранительные упоры карманов защиты записи целы. Механических повреждений и следов вскрытия кассеты 5 при внешнем осмотре не обнаружено.

Кассета 6 - стандартная компакт-кассета с магнитной лентой в прозрачном пластмассовом футляре с бумажным вкладышем. Компакт-кассета имеет разборный корпус, изготовленный из прозрачной пластмассы серого цвета. С двух сторон на компакт-кассете имеются заводские надписи, выполненные красителем желтого цвета «TDK D IEC I/TYPE I NORMAL POSITION 90 DYNAMIC CASSETTE LOW NOISE HIGH OUTPUT». Стороны компакт-кассеты обозначены на корпусе красителем красного цвета как "А" и "В". На стороне "А" в верхней части компакт-кассеты имеется наклейка с текстом, выполненным от руки красителем черного цвета «430069». На торцевой стороне компакт-кассеты имеется номер, выполненный заводским способом красителем черного цвета  «ZVBBO18».

Предохранительные упоры карманов защиты записи целы. Механических повреждений и следов вскрытия кассеты 6 при внешнем осмотре не обнаружено.

Кассета 7 - стандартная компакт-кассета с магнитной лентой в прозрачном пластмассовом футляре с бумажным вкладышем. Компакт-кассета имеет разборный корпус, изготовленный из прозрачной пластмассы серого цвета. С двух сторон на компакт-кассете имеются заводские надписи, выполненные красителем желтого цвета «TDK D IEC I/TYPE I NORMAL POSITION 90 DYNAMIC CASSETTE LOW NOISE HIGH OUTPUT». Стороны компакт-кассеты обозначены на корпусе красителем красного цвета как "А" и "В". На стороне "А" в верхней части компакт-кассеты имеется наклейка с текстом, выполненным от руки красителем черного цвета «430070». На торцевой стороне компакт-кассеты имеется номер, выполненный заводским способом красителем черного цвета  «ZVBBO18».

Предохранительные упоры карманов защиты записи целы. Механических повреждений и следов вскрытия кассеты 7 при внешнем осмотре не обнаружено.

Кассета 8 - стандартная компакт-кассета с магнитной лентой в прозрачном пластмассовом футляре с бумажным вкладышем. Компакт-кассета имеет разборный корпус, изготовленный из прозрачной пластмассы серого цвета. С двух сторон на компакт-кассете имеются заводские надписи, выполненные красителем желтого цвета «TDK D IEC I/TYPE I NORMAL POSITION 90 DYNAMIC CASSETTE LOW NOISE HIGH OUTPUT». Стороны компакт-кассеты обозначены на корпусе красителем красного цвета как "А" и "В". На стороне "А" в верхней части компакт-кассеты имеется наклейка с текстом, выполненным от руки красителем черного цвета «430080». На торцевой стороне компакт-кассеты имеется номер, выполненный заводским способом красителем черного цвета  «ZVBBO18».

Предохранительные упоры карманов защиты записи целы. Механических повреждений и следов вскрытия кассеты 8 при внешнем осмотре не обнаружено.

Кассета 9 - стандартная компакт-кассета с магнитной лентой в прозрачном пластмассовом футляре с бумажным вкладышем. Компакт-кассета имеет разборный корпус, изготовленный из прозрачной пластмассы серого цвета. С двух сторон на компакт-кассете имеются заводские надписи, выполненные красителем желтого цвета «TDK D IEC I/TYPE I NORMAL POSITION 90 DYNAMIC CASSETTE LOW NOISE HIGH OUTPUT». Стороны компакт-кассеты обозначены на корпусе красителем красного цвета как "А" и "В". На стороне "А" в верхней части компакт-кассеты имеется наклейка с текстом, выполненным от руки красителем черного цвета «430089». На торцевой стороне компакт-кассеты имеется номер, выполненный заводским способом красителем черного цвета  «ZVBBO18».

Предохранительные упоры карманов защиты записи целы. Механических повреждений и следов вскрытия кассеты 9 при внешнем осмотре не обнаружено.

Кассета 10 - стандартная видеокассета с магнитной лентой в картонном футляре. Кассета имеет разборный корпус, изготовленный из черной пластмассы. На лицевой стороне видеокассеты имеется текст, выполненный красителем желтого цвета «BASF», и рельефный текст «INSERT THIS SIDE INTO RECORDER DO NOT TOUCH THE TAPE INSIDE VHS» На торцевой стороне наклеена стандартная этикетка и имеется текст, выполненный фабричным способом красителем белого цвета «E 60 EQ BASF OD NB». 

На картонном футляре, через край, с помощью липкой ленты типа «Скотч» приклеен листок белой бумаги с рукописным текстом, выполненным красителем синего цвета «Уголовное дело №193612 Протокол допроса обвиняемого ХХХХХ С.А. от 15.12.2002г. Следователь /подпись/», и листок белой бумаги с оттиском круглой печати светло-синего цвета и текстом «* МВД РФ * Следственный комитет СЧ». 

Предохранительный упор кармана защиты записи отсутствует. Механических повреждений и следов вскрытия кассеты 10 при внешнем осмотре не обнаружено.

Кассета 11 - стандартная видеокассета с магнитной лентой в картонном футляре. Кассета имеет разборный корпус, изготовленный из черной пластмассы. На лицевой стороне видеокассеты имеется рельефный текст «INSERT THIS SIDE INTO RECORDER DO NOT TOUCH THE TAPE INSIDE VHS». На торцевой стороне кассеты имеется текст, выполненный фабричным способом красителем белого цвета «E 180 SONY K3326265». 

На лицевой стороне картонного фуляра приклеен листок белой бумаги с рукописным текстом, выполненным красителем черного цвета «УД №ХХХХХ» и красителем синего цвета  «видеокассета, изъятая при осмотре места происшествия по адресу: г.Москва, ул. Старый Гай, дом 2, корпус 3».

Предохранительный упор кармана защиты записи цел. Механических повреждений и следов вскрытия кассеты 11 при внешнем осмотре не обнаружено.

Исследования проводились с использованием типового рабочего месте эксперта, в состав которого входят: 

· стереоусилитель типа «SU-V670 PRX» фирмы «TECHNICS»;

· стереокассетный магнитофон типа "К-990ЕS" фирмы "SONY";

· видеомоноблок  "KV-V1410K" фирмы "SONY";

· графический эквалайзер типа «SH-8075» фирмы «TECHNICS»;

· головной  стереотелефон типа  «MDR-V7» фирмы «SONY»;

· компьютерная  речевая  лаборатория CSL Version 5.05 модель 4300В фирмы «KАY ЕLEMETRICS CORP.» (США); 

· ПЭВМ типа «Pentium II» фирмы «Hewlett Packard» (США) с программным обеспечением;

· автоматизированная  система  «Диалект»,  предназначенная   для  идентификации   лиц по фонограммам русской речи (Россия);

· Multi-Speech Signal Analysis Workstation Model 3700  Version 1.20 (США).

Акустический анализ выполнен ХХХХХХХХ., лингвистический анализ выполнен ХХХХХХХХХ. И ХХХХХХХ. Остальные этапы исследования выполнены экспертами совместно.

Установление объектов исследования и их описание

С целью установления объектов, имеющих отношение к предмету экспертного исследования, было проведено предварительное прослушивание предоставленного материала, в результате которого были определены:

- скорость движения магнитной ленты при записи фонограмм;

- месторасположение фонограмм на магнитной ленте, в дальнейшем изложении называемых спорными фонограммами.

При прослушивании предоставленных на исследование кассет было установлено следующее:

Спорная фонограмма 1 (в дальнейшем – СФ1) расположена на стороне «А» кассеты 1. Записана при скорости движения магнитной ленты, соответствующей стандартной - 4,76 см/с, через  15 с. от начала воспроизведения магнитной ленты и начинается словами:

«– Да.

  – Алло, Сергей?» 


Заканчивается спорная фонограмма словами:

«– Угу. До свидания.

   – Спасибо. Ага. До свидания.»

Длительность спорной фонограммы 1 мин. 37 с.





 Спорная фонограмма 2 (в дальнейшем – СФ2) расположена на стороне «А» кассеты 2. Записана при скорости движения магнитной ленты, соответствующей стандартной - 4,76 см/с, через  17 с. от начала воспроизведения магнитной ленты и начинается словами:

«– Да, алло.

 – А, добрый день, Сергей Петрович. Это Сергей.»

Заканчивается спорная фонограмма словами:

 
«– Все, договорились, я позвоню обязательно.

   – Всё. Ага, всё, всё.»

Длительность спорной фонограммы 2 мин. 43 с.

Спорная фонограмма 3 (в дальнейшем – СФ3) расположена на стороне «А» кассеты 2. Записана при скорости движения магнитной ленты, соответствующей стандартной - 4,76 см/с, через 03 мин. 20 с. от начала воспроизведения магнитной ленты и начинается словами:

«– Слушаю Вас.

 – Здорово Саш, это Серега.»


Заканчивается спорная фонограмма словами:

«– Ладно, ладно. Ну, давай тогда, если что  тогда позвонишь.

  – Угу, угу. Хорошо, (угу).»

Длительность спорной фонограммы 10 мин. 35 с.

Спорная фонограмма 4 (в дальнейшем – СФ4) расположена на стороне «А» кассеты 2. Записана при скорости движения магнитной ленты, соответствующей стандартной - 4,76 см/с, через 14 мин. 11 с. от начала воспроизведения магнитной ленты и начинается словами:

«– Да, да, да, да. Это я. Можешь говорить, а?

– Да, да.»

Заканчивается спорная фонограмма словами:

«С – Давай, хорошо, давай.

– Угу. Всё. Ага. Давай.»

Длительность спорной фонограммы 2 мин. 41 с.


Спорная фонограмма 5 (в дальнейшем – СФ5) расположена на стороне «А» кассеты 2. Записана при скорости движения магнитной ленты, соответствующей стандартной - 4,76 см/с, через 16 мин. 59 с. от начала воспроизведения магнитной ленты и начинается словами:

«– Да.

 – Э, Сергей, добрый день, вы можете говорить, это (Когтев) беспокоит Вас.

– Да, да, Сергей Петрович.»

Заканчивается спорная фонограмма словами:

«– Всё. Я понял.

 – Хорошо. Ага.

 – Всё.»

Длительность спорной фонограммы 1 мин. 15 с.

Спорная фонограмма 6 (в дальнейшем – СФ6) расположена на стороне «А» кассеты 2. Записана при скорости движения магнитной ленты, соответствующей стандартной - 4,76 см/с, через 18 мин. 26 с. от начала воспроизведения магнитной ленты и начинается словами:

«– Да.

 – Сергей.

 – Да.

 – Добрый день. Сайдинов.»

Заканчивается спорная фонограмма словами:

«– Давай. Пока. (До встречи).

  – Давай. Ага. Давай.»

Длительность спорной фонограммы 5 мин. 34 с.

Спорная фонограмма 7 (в дальнейшем – СФ7) расположена на стороне «А» кассеты 2. Записана при скорости движения магнитной ленты, соответствующей стандартной - 4,76 см/с, через 24 мин. 19 с. от начала воспроизведения магнитной ленты и начинается словами:

«– Здорово, здорово, (Столбек).

 – Здорово, Серёга.»

Заканчивается спорная фонограмма словами:

«– Ага. Давай. Пока.

 – Давай, счастливо.»

Длительность спорной фонограммы 1 мин. 14 с.

Спорная фонограмма 8 (в дальнейшем – СФ8) расположена на стороне «А» кассеты 2. Записана при скорости движения магнитной ленты, соответствующей стандартной - 4,76 см/с, через 25 мин. 51 с. от начала воспроизведения магнитной ленты и начинается словами:

«– Да, я слушаю Вас.

 – Здорово, Петрович.»

Заканчивается спорная фонограмма словами:

«– Да, конечно, подъезжай.

 – Давай. Поеду. Давай.»

Длительность спорной фонограммы 0 мин. 48 с.

Спорная фонограмма 9 (в дальнейшем – СФ9) расположена на стороне «А» кассеты 3. Записана при скорости движения магнитной ленты, соответствующей стандартной - 4,76 см/с, через  24 с. от начала воспроизведения магнитной ленты и начинается словами:

«– Добрый день.

 
  – А, добрый день. А Сергея Петровича (Когтева) могу услышать?»

 Заканчивается спорная фонограмма словами:

«– Все,  договорились.

  – Договорились. Алло.»

Длительность спорной фонограммы 2 мин. 55 с.

Спорная фонограмма 10 (в дальнейшем – СФ10) расположена на стороне «А» кассеты 4. Записана при скорости движения магнитной ленты, соответствующей стандартной - 4,76 см/с, через 18 с. от начала воспроизведения магнитной ленты и начинается словами:

«– Алло.

 – Здорово, Слава. 

 – Да, привет, Серёж.»

 Заканчивается спорная фонограмма словами:

«– Давай.

  – Ага.»

Длительность спорной фонограммы 3 мин. 01 с.

Спорная фонограмма 11 (в дальнейшем – СФ11) расположена на стороне «А» кассеты 5. Записана при скорости движения магнитной ленты, соответствующей стандартной - 4,76 см/с, через 14 с. от начала воспроизведения магнитной ленты и начинается словами:

«– Да.

  – Э, Сергей, добрый вечер, это (Когтев) беспокоит.»

 Заканчивается спорная фонограмма словами:

«– Ага.

  – счастливо, до свидания.

  – Ага. Счастливо тоже, да.»

Длительность спорной фонограммы 1 мин. 41 с.

Спорная фонограмма 12 (в дальнейшем – СФ12) расположена на стороне «А» кассеты 6. Записана при скорости движения магнитной ленты, соответствующей стандартной - 4,76 см/с, через 13 с. от начала воспроизведения магнитной ленты и начинается словами:

«– Да.

 – Э, Сергей.

 – Да.

 – Это (Когтев) беспокоит. Добрый день.»
 Заканчивается спорная фонограмма словами:

«– Все, спасибо.

  – Давай.»

Длительность спорной фонограммы 0 мин. 53 с.

Спорная фонограмма 13 (в дальнейшем – СФ13) расположена на стороне «А» кассеты 6. Записана при скорости движения магнитной ленты, соответствующей стандартной - 4,76 см/с, через 01 мин. 24 с. от начала воспроизведения магнитной ленты и начинается словами:

«– Андрюх. 

 – Ну выйди, блядь, из своего кабинета, ну ни хуя не слышно никогда. 

 – Щас, подожди.

 – Алло.

 – О, Слава, это ты, да?»
 Заканчивается спорная фонограмма словами:

«– Ладно, сейчас Сергей, я Андрея дам, подожди.

  – Угу.»

Длительность спорной фонограммы 4 мин. 52 с.


Спорная фонограмма 14 (в дальнейшем – СФ14) расположена на стороне «А» кассеты 6. Записана при скорости движения магнитной ленты, соответствующей стандартной - 4,76 см/с, через 06 мин. 23 с. от начала воспроизведения магнитной ленты и начинается словами:

« – Алло.

    – Андрюха, а ты долго будешь на работе?»
 Заканчивается спорная фонограмма словами:

« – Ну, давай, Андрюха.

  – Ну давай, хорошо, Серега, пока.»


Длительность спорной фонограммы  1 мин. 16 с.

Спорная фонограмма 15 (в дальнейшем – СФ15) расположена на стороне «А» кассеты 6. Записана при скорости движения магнитной ленты, соответствующей стандартной - 4,76 см/с, через 07 мин. 54 с. от начала воспроизведения магнитной ленты и начинается словами:

« – Да.

  – Здорово, Столбек.

  – Здорово, Серега.»

 Заканчивается спорная фонограмма словами:

«– Давай.

 – Счастливо.

 – Счастливо.»


Длительность спорной фонограммы 2 мин. 18 с.

Спорная фонограмма 16 (в дальнейшем – СФ16) расположена на стороне «А» кассеты 7. Записана при скорости движения магнитной ленты, соответствующей стандартной - 4,76 см/с, через 13 с. от начала воспроизведения магнитной ленты и начинается словами:

«– Да

  – Сереж.

  – Да, да, да»

 Заканчивается спорная фонограмма словами:

«– Давай, давай.

 – Давай.»


Длительность спорной фонограммы 1 мин. 12 с.

Спорная фонограмма 17 (в дальнейшем – СФ17) расположена на стороне «А» кассеты 7. Записана при скорости движения магнитной ленты, соответствующей стандартной - 4,76 см/с, через 01 мин. 45 с. от начала воспроизведения магнитной ленты и начинается словами:

«– Алло.

 –  Да, да, да.

 – Сереж.»

 Заканчивается спорная фонограмма словами:

«– Давай.

  – Давай.»

Длительность спорной фонограммы 2 мин. 15 с.

Спорная фонограмма 18 (в дальнейшем – СФ18) расположена на стороне «А» кассеты 8. Записана при скорости движения магнитной ленты, соответствующей стандартной - 4,76 см/с, через 15 с. от начала воспроизведения магнитной ленты и начинается словами:

«– Да.

 – Сергей, добрый вечер. Это (Когтев) беспокоит опять.» 

 Заканчивается спорная фонограмма словами:

«– Угу. Я жду, я пока здесь сижу.

 – Угу. (Угу), хорошо.»

Длительность спорной фонограммы 00 мин. 50 с.

Спорная фонограмма 19 (в дальнейшем – СФ19) расположена на стороне «А» кассеты 9. Записана при скорости движения магнитной ленты, соответствующей стандартной - 4,76 см/с, через 11 с. от начала воспроизведения магнитной ленты и начинается словами:

«– Да.

– Сергей, это (Когтев). Можете, можете говорить?»
 Заканчивается спорная фонограмма словами:

«– Все. Ну счастливо.

  – Все, счастливо.»

Длительность спорной фонограммы 6 мин. 31 с.

Образцы голоса ХХХХХХ С.А. на кассете 10 представлены в форме ответов на вопросы при проведении допроса. На кассете 11 представлены образцы голоса ХХХХХ С.А. в виде реплик в «подвижном» диалоге. 

РЕШЕНИЕ ПОСТАВЛЕННЫХ ВОПРОСОВ

Для решения поставленных вопросов были проведены идентификационные исследования в соответствии с методами, изложенными в учебно-методическом пособии "Идентификация лиц по фонограммам русской речи на автоматизированной системе "Диалект" (в/ч 34435, Москва, 1996г.), рекомендованном к практическому использованию в ЭКП ОВД РФ Методическим советом ЭКЦ МВД России в 1996 году.

При решении вопроса были проведены раздельный и сравнительный аудитивный, акустический и лингвистический анализы речевых сигналов.

Первоначально были установлены тексты СФ1-СФ19, проведена дифференциация и атрибуция реплик участников разговоров. Для этого использовались методы аудитивного, спектрального и лингвистического анализов. При проведении дифференциации и атрибуции использовались следующие признаки: 

· общий характер аудитивного восприятия;

· высота, сила и тембр голоса;

· интонационно-просодическая организация высказываний;

· длительность и заполнение речевых пауз;

· артикуляционные особенности при фонации гласных и согласных звуков;

· средний спектр;

· характеристики частоты основного тона.

Для максимального повышения разборчивости полезного речевого сигнала последний корректировался с помощью графического эквалайзера.

В Приложении 1 к данному заключению приводятся тексты разговоров, установленные экспертами на уровне аудитивного восприятия, в которых приняты следующие условные обозначения:

· знаки препинания расставлены по принципу разделения синтагм в слитной речи, а не по правилам пунктуации;

· неустановленные слова (фразы) обозначены многоточием;

· слова, установленные предположительно по созвучию, приводятся в круглых скобках;

· реплики участников разговоров условно обозначены буквенно-цифровыми индексами. Реплики, установить принадлежность которых не представилось возможным, обозначены как «-». 

На предварительном этапе исследования было проведено сравнение голоса и речи гр. ХХХХХХ. на предоставленных образцах с голосом и речью каждого участника исследуемых разговоров, зафиксированных на предоставленных спорных фонограммах, по таким характеристикам, как общий характер аудитивного восприятия, высота, сила и тембральная окраска голоса, темп речи, чёткость артикуляции, интонационно-просодическое оформление высказываний, длительность и заполнение речевых пауз, артикуляционные особенности при фонации гласных и согласных звуков, средний спектр, характеристики частоты основного тона.  (При проведении исследований использовались образцы голоса, предоставленные на кассета 10. Образцы голоса, предоставленные на кассете 11, не использовались по причине низкого качества речевого сигнала.)

В результате предварительного аудитивного, акустического и лингвистического анализов было установлено сходство по указанным характеристикам голоса и речи гр. ХХХХ С.А. на предоставленных образцах с голосом и речью лиц, реплики которых обозначены как С в установленных текстах спорных фонограмм, дословное содержание которых приведено в Приложении 1 к данному заключению.

Предварительно были проведены исследования на пригодность речевых сигналов лиц С на СФ1 - СФ19 и ХХХХХХ С.А. на образцах.

Результаты исследований на пригодность для идентификации показали следующее:

·  речевые сигналы лиц С на СФ1 – СФ15, СФ17 и СФ19 ограниченно пригодны для проведения акустических исследований (узкий частотный диапазон), возможно проведение акустического анализа посредством адаптивного режима анализа и обработки; 

·  речевые сигналы лица С на СФ16 непригодны для проведения акустических исследований по причине наличия высоких частотных искажений, речевые сигналы лица С на  СФ18 непригодны для проведения акустических исследований по причине крайне малой длительности речевого сигнала;

·  реплики лиц С с СФ1-6, СФ9-10, СФ13-15, СФ19 пригодны для проведения  лингвистического анализа;

·   реплики лиц С с СФ7, СФ8, СФ11-12, СФ17  ограниченно пригодны для проведения лингвистического анализа по причине недостаточного объема и непредставительности материала;

·  речевые сигналы лица С с СФ16 не пригодны для проведения лингвистического анализа по причине низкого качества, малого объема и непредставительности речевого материала; речевые сигналы лица С с СФ18 не пригодны для проведения лингвистического анализа по причине малого объема и непредставительности речевого материала;

·  речевые сигналы ХХХХХХ С.А. с образцов устной речи ограниченно пригодны для проведения акустического и лингвистического видов анализа по причине низкого отношения сигнал/шум и недостаточного объема.

Таким образом, дальнейшие раздельные и сравнительные исследования проводились между речевыми сигналами лиц С на СФ1-15, СФ17, СФ19 и ХХХХХХХ С.А.

АУДИТИВНЫЙ АНАЛИЗ

Исследование аудитивно воспринимаемых характеристик звучащей речи на уровне слуховой перцепции экспертов показало, что голос и устная речь ХХХХХХ С.А. и голос и речь лиц, обозначенных как С на СФ1-15, СФ17, СФ19, совпадают по таким признакам, как высота голоса (средняя), сила голоса (средняя), тембральная окраска голоса (гнусавый, сипловатый голос), темп речи (быстрый), особенности интонационно-просодического оформления высказываний (прерывистая интонация, ненормативное синтагматическое членение высказывания), длительность и заполнение речевых пауз (короткие и средние паузы, заполнены нефонологическими вокальными образованиями типа [э] и растянутыми сегментами слов).

АКУСТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ

Раздельный акустический анализ интегральных признаков.

На этапе раздельного анализа была определена совокупность интегральных признаков (векторы интегральных признаков) речевого потока отдельно для лица С на СФ1 – СФ15, СФ17, СФ19 и для ХХХХХХ С.А., с образцов устной речи.

Сравнительный анализ интегральных признаков.

На этапе сравнительного анализа была определена степень близости голоса и речи лица С на СФ1 – СФ15, СФ17, СФ19 и голоса и речи ХХХХХ С.А., посредством оценки информативности совокупности совпадающих акустических признаков I и величины порогового значения Р.

Протоколы интегрального сравнительного исследования представлены в Приложении 2 к данному заключению.

Результаты проведенного интегрального акустического анализа свидетельствуют о тождестве лица С на СФ1 – СФ15, СФ17, СФ19 и ХХХХХ С.А., с образцов устной речи по акустической группе признаков.

ЛИНГВИСТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ
Раздельный лингвистический анализ речи лиц, обозначенных как С на СФ1 – СФ15, СФ17, СФ19 и устной речи ХХХХХ С.А. с предоставленных образцов проводился последовательно и поэлементно в соответствии с единицами структурных уровней звучащей речи: на уровне речевого потока (дискурса), на уровне фразы и слова и на звуковом уровне. В процессе исследования фонограмм использовались следующие методы лингвистического анализа: перцептивный, позволяющий оценить качество звучания гласных и согласных звуков, их сочетаний в слове и реализацию супрасегментных единиц звучащей речи (качество голоса, интонационное оформление высказываний в речевой коммуникации); лексико-семантический, позволяющий оценить индивидуальные навыки словоупотребления и индивидуальные предпочтения в выборе инвентаря лексем, семантическую связанность лексических единиц; семантико-синтаксический, позволяющий оценить индивидуальные предпочтения говорящего в выборе синтаксических средств, влияющих на особенности организации связной речи в процессе коммуникации.

Результаты раздельных лингвистических анализов устной речи лиц, обозначенных как С на СФ1 – СФ15, СФ17, СФ19, и ХХХХХХ С.А. с образцов приведены в приложении 3 (Таблицы 1-17) к данному заключению.

В результате проведенного поэтапного сравнительного анализа устной речи лиц, обозначенных как C на СФ1-6, СФ9-10, СФ13-15, СФ19 выявлены совпадающие лингвистические признаки, составляющие индивидуальную совокупность, достаточную для принятия решения о совпадении сравниваемых объектов (лиц С) по отражениям на фонограммах (СФ1-6, СФ9-10, СФ13-15, СФ19) индивидуальных навыков устной речи говорящего. Различающиеся признаки находятся в пределах интраиндивидуальной дикторской вариативности речевых особенностей, зависящих от ситуации речевой коммуникации и объема лингвистического материала. Таким образом, можно сделать вывод о тождестве сравниваемых лиц по лингвистической группе признаков.

Сравнительный анализ устной речи лица С с СФ7  и ХХХХХ С.А. показал наличие совпадений по следующим сопоставимым группам лингвистических признаков.

На уровне речевого потока отмечается совпадение по характеру аудитивной перцепции свойств голоса и речи (тембральной окраске, высоте, силе голоса и т.д.), по особенностям интонационно-просодического оформления высказываний и частично по особенностям оформления пауз. Отмеченные различия по форме и типу устной речи лица С с СФ7 и ХХХХХ С.А. могут быть объяснены различной ситуацией речевой коммуникации на спорной фонограмме и на образцах.

На уровне фразы и слова отмечается частичное совпадение по особенностям употребления десемантизированных элементов и по особенностям оформления ритмической структуры слова. Различия в построении синтаксических конструкций и наличии повторов лексических единиц обусловлены недостаточным  объемом лексического и синтаксического материала и его представительностью как на спорной фонограмме, так  и на образцах.

На уровне звука отмечается совпадение по фонетической реализации в устной речи лица С на СФ7 и ХХХХХ С.А. аллофонов согласных и гласных фонем русского языка, по характеру их произнесения (кроме [ш,ж], не представленных в речи лица С с СФ7).

Таким образом, на основании полученных результатов можно сделать вывод, что устная речь лица С на СФ7 и устная речь ХХХХХ С.А. на представленных образцах совпадают по ряду лингвистических признаков. Однако, в связи с невозможностью выявить достаточную индивидуальную совокупность совпадающих признаков на образцах и спорной фонограмме по предоставленным материалам, ответить на поставленный вопрос в категорической форме не представляется возможным. Выявленных признаков достаточно только для принятия решения о том, что устная речь лица С на СФ7, вероятно, принадлежит ХХХХХ С.А.

Сравнительный анализ устной речи лица С с СФ8  и ХХХХХ С.А. показал наличие совпадений по следующим сопоставимым группам лингвистических признаков.

На уровне речевого потока отмечается совпадение по характеру аудитивной перцепции свойств голоса и речи (тембральной окраске, высоте, силе голоса и т.д.), частично по особенностям интонационно-просодического оформления высказываний и частично по особенностям оформления пауз. Отмеченные различия по форме и типу устной речи лица С с СФ8 и ХХХХХ С.А. могут быть объяснены различной ситуацией речевой коммуникации на спорной фонограмме и на образцах.

На уровне фразы и слова отмечается совпадение по особенностям употребления десемантизированных элементов. Отметить различия или совпадения признаков на уровне построения синтаксических конструкций и ритмической организации слова не представляется возможным по причине недостаточного  объема лексического и синтаксического материала и его представительности как на спорной фонограмме, так  и на образцах.

На уровне звука отмечается совпадение по фонетической реализации в устной речи лица С на СФ8 и ХХХХХ С.А. аллофонов согласных и гласных фонем русского языка, по характеру их произнесения (кроме [ж], не представленного в речи лица С с СФ8, и  особенностей произношения безударных гласных, что может быть объяснено недостаточной длительностью и непредставительностью материала реплик С на СФ8).

Таким образом, на основании полученных результатов можно сделать вывод, что устная речь лица С на СФ8 и устная речь ХХХХХ С.А. на представленных образцах совпадают по ряду лингвистических признаков. Однако, в связи с невозможностью выявить достаточную индивидуальную совокупность совпадающих признаков на образцах и спорной фонограмме по предоставленным материалам, ответить на поставленный вопрос в категорической форме не представляется возможным. Выявленных признаков достаточно только для принятия решения о том, что устная речь лица С на СФ8, вероятно, принадлежит ХХХХХ С.А.

Сравнительный анализ устной речи лица С с СФ11  и ХХХХХ С.А. показал наличие совпадений по следующим сопоставимым группам лингвистических признаков.

На уровне речевого потока отмечается совпадение по характеру аудитивной перцепции свойств голоса и речи (тембральной окраске, высоте, силе голоса и т.д.) и частично по особенностям интонационно-просодического оформления высказываний, по длительности и особенностям заполнения пауз. Отмеченные различия, а также различия в  форме и типе устной речи лица С с СФ11 и ХХХХХ С.А. могут быть объяснены различной ситуацией речевой коммуникации на спорной фонограмме и на образцах.

На уровне фразы и слова отмечается частичное совпадение по особенностям употребления десемантизированных элементов и по особенностям оформления ритмической структуры слова. Различия в построении синтаксических конструкций и наличии повторов лексических единиц обусловлены недостаточным  объемом лексического и синтаксического материала и его представительностью как на спорной фонограмме, так  и на образцах.

На уровне звука отмечается совпадение по фонетической реализации в устной речи лица С на СФ11 и ХХХХХ С.А. аллофонов согласных и гласных фонем русского языка, по характеру их произнесения (кроме [ж], не представленных в речи лица С с СФ11).

Таким образом, на основании полученных результатов можно сделать вывод, что устная речь лица С на СФ11 и устная речь ХХХХХ С.А. на представленных образцах совпадают по ряду лингвистических признаков. Однако, в связи с невозможностью выявить достаточную индивидуальную совокупность совпадающих признаков на образцах и спорной фонограмме по предоставленным материалам, ответить на поставленный вопрос в категорической форме не представляется возможным. Выявленных признаков достаточно только для принятия решения о том, что устная речь лица С на СФ11, вероятно, принадлежит ХХХХХ С.А.

 Сравнительный анализ устной речи лица С с СФ12  и ХХХХХ С.А. показал наличие совпадений по следующим сопоставимым группам лингвистических признаков.

На уровне речевого потока отмечается совпадение по характеру аудитивной перцепции свойств голоса и речи (высоте, силе голоса и т.д.) и частично по по тембральной окраске голоса, особенностям интонационно-просодического оформления высказываний,  длительности и особенностям заполнения пауз. Отмеченные различия, а также различия в  форме и типе устной речи лица С с СФ12 и ХХХХХ С.А. могут быть объяснены различной ситуацией речевой коммуникации на спорной фонограмме и на образцах.

На уровне фразы и слова отмечается совпадение по особенностям оформления ритмической структуры слова. Различия в построении синтаксических конструкций, наличии повторов лексических единиц и особенностей употребления десемантизированных элементов обусловлены недостаточным  объемом лексического и синтаксического материала и его представительностью как на спорной фонограмме, так  и на образцах.

На уровне звука отмечается совпадение по фонетической реализации в устной речи лица С на СФ12 и ХХХХХ С.А. аллофонов согласных и гласных фонем русского языка, по характеру их произнесения (кроме [в], [з], [ж], не представленных в речи лица С с СФ12).

Таким образом, на основании полученных результатов можно сделать вывод, что устная речь лица С на СФ12 и устная речь ХХХХХ С.А. на представленных образцах совпадают по ряду лингвистических признаков. Однако, в связи с невозможностью выявить достаточную индивидуальную совокупность совпадающих признаков на образцах и спорной фонограмме по предоставленным материалам, ответить на поставленный вопрос в категорической форме не представляется возможным. Выявленных признаков достаточно только для принятия решения о том, что устная речь лица С на СФ12, вероятно, принадлежит ХХХХХ С.А.

Сравнительный анализ устной речи лица С с СФ17  и ХХХХХ С.А. показал наличие совпадений по следующим сопоставимым группам лингвистических признаков.

На уровне речевого потока отмечается совпадение по характеру аудитивной перцепции свойств голоса и речи (тембральной окраске, высоте, силе голоса и т.д.), по длительности и особенностям заполнения пауз и частично по особенностям интонационно-просодического оформления высказываний. Отмеченные различия по форме и типу устной речи лица С с СФ17 и ХХХХХ С.А. могут быть объяснены различной ситуацией речевой коммуникации на спорной фонограмме и на образцах.

На уровне фразы и слова отмечается частичное совпадение по особенностям формирования синтаксических конструкций, употребления десемантизированных элементов и оформления ритмической структуры слова. Различия в наличии лексических повторов обусловлены недостаточным объемом лексического и синтаксического материала и его представительностью как на спорной фонограмме, так  и на образцах.

На уровне звука отмечается совпадение по фонетической реализации в устной речи лица С на СФ17 и ХХХХХ С.А. аллофонов согласных и гласных фонем русского языка, по характеру их произнесения (кроме [з], [ж], не представленных в речи лица С с СФ17).

Таким образом, на основании полученных результатов можно сделать вывод, что устная речь лица С на СФ17 и устная речь ХХХХХ С.А. на представленных образцах совпадают по ряду лингвистических признаков. Однако, в связи с невозможностью выявить достаточную индивидуальную совокупность совпадающих признаков на образцах и спорной фонограмме по предоставленным материалам, ответить на поставленный вопрос в категорической форме не представляется возможным. Выявленных признаков достаточно только для принятия решения о том, что устная речь лица С на СФ17, вероятно, принадлежит ХХХХХ С.А.

Таким образом, по совокупности результатов проведенных аудитивного, акустического и лингвистического анализов можно сделать вывод о принадлежности голоса и речи лица, условно обозначенного как С на СФ1 – СФ15, СФ17, СФ19,  ХХХХХ С.А.

Установить, имеется ли  голос и речь ХХХХХ С.А. на СФ16 и СФ18, не представляется возможным.

ВЫВОДЫ

На предоставленных фонограммах:

на кассете № 430042








    


      - от слов «Да. Алло, Сергей?» до слов «Угу. До свидания. Спасибо. Ага. До свидания.»; 

на кассете № 430047










   - от    слов  «Да, алло.  А,  добрый день,   Сергей   Петрович.   Это   Сергей.» до слов   «Все, договорились, я позвоню обязательно. Все, ага, все, все.»;


  - от слов «Слушаю Вас. Здорово Саш, это Серега.» до слов «Ладно, лад​но. Ну, давай тогда, если что  тогда позвонишь. Угу, угу. Хорошо, (угу).»;




  - от слов «Да, да, да, да. Это я. Можешь говорить, а?   Да,   да..»   до   слов   «Давай, хорошо, давай. Угу. Все. Ага. Давай.»;








 - от слов « Да. Сергей, добрый день, вы можете говорить, это Коптев беспокоит  Вас.» до слов «Хорошо. Ага. Все»;







 - от слов  «Да. Сергей.» до слов «Давай. Пока. (До встречи). Давай. Ага. Давай»; 
 

- от слов «Здорово, здорово, (Столбек).    Здорово,  Серега»  до  слов «Ага.    Давай.  Пока. Давай, счастливо.»;








 - от слов «Да, я слушаю  Вас.  Здорово,  Петрович.»  до  слов  «Да,    конечно, подъезжай. Давай. Поеду. Давай.»;





   

на кассете № 416376










    - от слов «Добрый день. А, добрый день. А Сергея Петровича (Когтева) могу услышать?» до слов «Все, договорились. Договорились. Алло.»;


 

на кассете № 430062










- от слов «Алло. Здорово, Слава.  Да, привет Сереж.»   до   слов   «Давай. Ага.»; 

на кассете № 430088










  - от  слов    «Да.  Э, Сергей,    добрый  вечер, это  (Когтев)  беспокоит.»    до слов    «Ладно.    Ну     все.    Счастливо     Вам тоже   отдохнуть. Ага,   Счастливо,    до свидания.   Ага. Счастливо тоже, да»;


на кассете № 430069










- от слов  «Да. Э, Сергей. Да.» до слов «Все, спасибо. Давай.»;



- от слов «Андрюх. Ну выйди, блядь, из своего кабинета, ну ни хуя не слышно никогда.» до слов «Ну. Это. Он вчера сегодня они созвонились как бы и щас  замена акционеров идет. Ладно, сейчас Сергей, а Андрея  дам, подожди. Угу.»


- Далее от слов  «Алло. Андрюха, а ты долго будешь  работать?»  до слов «Ну, давай, Андрюха. Ну давай, хорошо, Серега, пока»,






- Далее от слов «Да. Здорово, Столбек» до слов «Давай. Счастливо, счастливо.»;

на кассете № 430070










- от слов «Алло. Да, да, да. Сереж.» до слов «Давай. Давай.»;




на кассете № 430089









 
- от слов  «Да. Сергей, это (Когтев). Можете говорить? Да, Петрович, угу.» до слов «Все. Ну счастливо. Все, счастливо.», - имеется голос и речь ХХХХХ Сергея Андреевича. Фразы, при-надлежащие ХХХХХ Сергею Андреевичу, обозначены как С в текстах СФ1–СФ15, СФ17, СФ19 (Приложение 1).

Установить, имеется ли  голос и речь ХХХХХ С.А. на фонограммах, зафиксированных 

на кассете № 430070

- от слов «Да. Сереж. Да, да, да.» до слов «Давай, давай. Давай.»;

на кассете № 430080










- от слов «Да. Сергей, добрый вечер. Это (Когтев) беспокоит опять.» до слов «Я жду, я пока здесь сижу. Угу. (Угу), хорошо.», не представляется возможным.



Вариант № 2.
Перед экспертами поставлены вопросы:
«а) Установить дословное содержание разговора, зафиксированного на стороне «В» микрокассеты с типографскими записями «Olimpus XB 60 MC - 60 japan/japon», с торцевой стороны которой имеется надпись «L 90622», выполненная красителем черного цвета, добровольно выданной Плужниковым В.Н. при производстве выемки, от слов «Здорово...» до слов «...я уже помочь ничем не смогу»;

 б) Имеются ли в этом разговоре в указанных границах признаки монтажа?»

На экспертизу предоставлены следующие материалы:
« - настоящее постановление;

   - микрокассету с типографскими записями «Olimpus XB 60 MC - 60 japan/japon», с торцевой стороны которой имеется надпись «L 90622», выполненная красителем черного цвета, добровольно выданную Плужниковым В.Н. при производстве выемки, находящуюся в конверте бежевого цвета, опечатанном полоской белой бумаги с оттиском печати «№1 Следственного Управление Следственного комитета при МВД РФ по Центральному Федеральному округу» с подписями понятых и подписью следователя; 

  - протокол осмотра и прослушивания фонограммы от 10 сентября 2003 года на 4 листах, представленной для проведения фоноскопической экспертизы»

И С С Л Е Д О В А Н И Е

Материалы переданы экспертам в упакованном и опечатанном виде. Упаковка представляет собой 3 конверта.

Конверт 1 изготовлен из бумаги светло-коричневого цвета, размерами примерно 230х155 мм, клапаны которого заклеены и опечатаны листком белой бумаги, размером 43х48 мм. На листке имеется оттиск печати фиолетового цвета с текстом «Следственное управление Следственного комитета при МВД РФ по Центральному Федеральному округу * Печать №1» и три неразборчивые подписи.

На лицевой стороне конверта 1 имеется рукописный текст, выполненный красителем черного цвета «Кассета с разговором Плужникова с Ружьевым по уголовному делу №7005 91230». Следов нарушения целостности упаковки при внешнем осмотре не выявлено. При вскрытии конверта 1 из него извлечена кассета 1.

Кассета 1 - стандартная микрокассета с магнитной лентой в прозрачном пластиковом футляре с бумажным вкладышем фирмы-изготовителя «Olympus». Кассета имеет неразборный корпус, изготовленный из прозрачной пластмассы. С двух сторон на корпус кассеты наклеены этикетки фирмы «Olympus» с текстом: «XB60 MC-60 MICROCASSETTE TM OLYMPUS JAPAN/JAPON». Стороны кассеты обозначены как «А» и «В». На торцевой стороне кассеты имеется надпись, выполненная красителем черного цвета: «L90622».

Предохранительные упоры карманов защиты записи не нарушены, механических повреждений и следов вскрытия кассеты визуально не обнаружено.

При решении поставленных вопросов использовались рабочие места экспертов, в состав которых входят:

1.
ПЭВМ типа «Pentium II» фирмы «Hewlett Packard» (США) с программным обеспечением;
2.
Компьютерная речевая лаборатория «CSL MODEL 4300B» фирмы «KAY Elemetrics Corp.» и программное обеспечение «Computerized Speech Lab for Windows, Version 2.2»;
3.
Автоматизированная идентификационная система «Диалект», в/ч 34435;

4.
Multi-Speech Signal Analysis Workstation Model 3700 Version 1.20 (США).
5.
Усилитель типа «SU-V670 PRX» фирмы «TECHNICS»;

6.
Кассетная дека типа «ТС-К990ЕS» фирмы «SONY»;

7.   Микрокассетный транскрайбер типа «ВМ-805» фирмы «SONY»;

8.   Графический эквалайзер типа «SH-8075» фирмы «Technics»;

8.
Акустическая стереосистема типа «SS-5000AV»фирмы «SONY»;

9.
Головной стереотелефон типа «MDR-V7» фирмы «SONY».

УСТАНОВЛЕНИЕ ОБЪЕКТОВ ИССЛЕДОВАНИЯ И ИХ ОПИСАНИЕ

С целью установления объектов, имеющих отношение к предмету экспертного исследования, было проведено прослушивание экспертами предоставленных материалов, в результате которого было определено месторасположение спорной фонограммы (СФ) с указанием текстовых (начальные и конечные слова) границ. Текстовые границы спорной фонограммы определялись в соответствии с границами, указанными в постановлении, по уверенно прослушиваемым экспертами словам участников разговора, а именно: начало - по первому слову в первой фразе, конец - по последнему слову в последней фразе.

СФ зафиксирована на стороне «В» кассеты 1 при скорости движения магнитной ленты 2,4 см/сек. и начинается словами:

  – Здоров.

  – Есть (у тебя) ...

Заканчивается СФ словами:
 – То есть как нет ...

 – Даже если ты придешь и скажешь я готов, я скажу Вить ... вам помочь уже ничем не смогу.

Длительность СФ примерно 22 мин. 40 сек.
Решение поставленных вопросов

1. Для решения вопроса «Установить дословное содержание разговора, зафиксированного на стороне «В» микрокассеты с типографскими записями «Olimpus XB 60 MC - 60 japan/japon», с торцевой стороны которой имеется надпись «L 90622», выполненная красителем черного цвета, добровольно выданной Плужниковым В.Н. при производстве выемки, от слов «Здорово...» до слов «...я уже помочь ничем не смогу» было проведено многократное прослушивание спорной фонограммы каждым экспертом в отдельности. При установлении текста СФ проведена дифференциация и атрибуция реплик участников разговора, при этом использовались следующие признаки:

· общий характер аудитивного восприятия;

· высота, сила и тембр голоса;

· темп речи;

· четкость артикуляции.

Для максимального повышения разборчивости полезного речевого сигнала, последний корректировался с помощью графического эквалайзера.

В Приложении 1 приведен текст разговора, установленный экспертами на уровне аудитивного восприятия, в котором приняты следующие условные обозначения:


знаки препинания расставлены по принципу разделения синтагм в звучащей речи, а не по грамматическим правилам;


неустановленные слова (фразы) обозначены многоточием;


слова, установленные предположительно по созвучию, приводятся в круглых скобках;


обозначения реплик участников разговора «А» и «В» выбраны условно;


реплики, установить принадлежность которых не представилось возможным, обозначены знаком « – ».

Установленное содержание разговора, зафиксированного на стороне «В» микрокассеты с типографскими надписями «Olimpus XB 60 MC - 60 japan/japon», с торцевой стороны которой имеется надпись «L 90622», выполненная красителем черного цвета, от слов «Здорово...» до слов «...я уже помочь ничем не смогу» приведено в Приложении 1.
2. Решение вопроса «Имеются ли в этом разговоре в указанных границах признаки монтажа?»

В процессе исследования и оформления заключения эксперты использовали термины и определения ГОСТ 13699-91 «Запись и воспроизведение информации. Термины и определения».

ІМонтаж (фонограммы):

Объединение двух или более частей одной или нескольких ранее записанных фонограмм путем перезаписи, при котором могут вноситься изменения в записываемую информацию и может изменяться очередность фрагментовІ.


При этом существует несколько видов монтажа.

ІМеханический монтаж (фонограммы):

Соединение в необходимом порядке отдельных частей фонограммы путем их склеивания или сращивания.

Электронный монтаж:
Монтаж, при котором сигналы, соответствующие монтажному переходу, формируются электронным путем.

Автоматизированный монтаж:
Монтаж, осуществляемый с применением приемов и средств автоматизации монтажа.

Вставка (записываемой информации):

Монтаж фонограммы, при котором новый фрагмент включают между смежными ранее записанными фрагментами.

Продолжение (записываемой информации):

Монтаж фонограммы, при котором новая информация располагается непосредственно после ранее записанной информацииІ.

ІВыпадение сигнала (записи-воспроизведения):
Кратковременный перерыв или недопустимое уменьшение воспроизводимого сигнала, обусловленное дефектами или загрязнением носителя записи или сигналограммы, либо недостатками работы устройств записи и (или) воспроизведенияІ.

ІСтирание (информации):

Уничтожение записанных сигналов на сигналограммеІ.

ІМагнитное стирание:
Стирание информации, осуществляемое воздействием магнитного поля на сигналограмму или ее часть, где расположена записанная информацияІ.

При определении признаков монтажа проводились аудитивный, лингвистический и инструментальный виды анализа фонограммы на предмет:

· наличия слов и фраз, не обусловленных логической структурой разговора;

· наличия семантического и просодического несоответствия реплик собеседников смыслу беседы;

· наличия ситуационно не обусловленных изменений акустической обстановки и шумового фона (различные стационарные и медленно меняющиеся акустические шумы);

· наличия не обусловленных условиями звукозаписи изменений уровня речевого сигнала;

· наличия импульсов переключения рода работы звукозаписывающего устройства;

· наличия не обусловленных условиями звукозаписи изменений уровня и спектрального состава фонового шума звукозаписи (шум магнитного носителя, шум канала записи звукозаписывающего устройства и т.д.);

· наличия не обусловленных условиями звукозаписи изменений соотношения сигнал/шум;

· наличия резких изменений значений фоновых составляющих частоты питающей сети;

а также визуальный анализ магнитной ленты на предмет наличия мест склеек магнитной ленты (механический монтаж).

Визуальным анализом магнитофонной ленты, в режиме ручной перемотки ленты, видимых механических повреждений, свойственных механическому монтажу (склеек), и загрязнений на рабочем слое магнитной ленты в границах СФ не обнаружено.

Аудитивный анализ показал, что на СФ записан разговор двух лиц с мужскими голосами. Качество записи речевых сигналов низкое, ввиду высокого уровня посторонних шумов и помех, которые были вызваны следующими причинами:

- микрофон, используемый при записи, находился, вероятно, под одеждой, вследствие чего фиксировал трение одежды. В свою очередь, одежда являлась своеобразным фильтром, что привело к подавлению уровня полезного речевого сигнала, а также к существенному сужению частотного диапазона речи участников разговора;

- разговор происходит на фоне музыкальной передачи (работающего радиоприемника);

- запись производилась около оживленной проезжей части, с постоянно меняющимся как уровнем шума, так и его частотным составом;

- принципами работы записывающего устройства (работы Автоматической Регулировки Уровня Записи - АРУЗ, которая поддерживает уровень записи постоянным, в независимости от уровня входных сигналов).

Основная часть реплик собеседников разборчива. Изменений уровня речевого сигнала, не обусловленных условиями звукозаписи, не выявлено. Резкой смены акустической обстановки не обнаружено.

Инструментальный анализ (последовательный просмотр 10-секундных участков осциллограмм, спектрограмм и прослушивание соответствующих участков фонограммы) не выявил каких-либо признаков, свидетельствующих о наличии монтажа.

Таким образом, исходя из результатов инструментального вида анализа, можно сделать вывод, что признаков монтажа и изменений, произведенных в процессе записи или после нее на СФ в пределах чувствительности и разрешающей способности аппаратно-программного комплекса, не выявлено.

Проведенный лингвистический анализ зафиксированного на СФ разговора показал следующее. Разговор представляет собой диалог с разной степенью активности и ролевой функцией участников речевой коммуникации. Разговор имеет ситуационно обусловленные начало и конец. Развитие темы происходит последовательно, микротемы распределены в соответствии с коммуникативным заданием, реализуемым собеседниками в процессе интеракции на всем протяжении разговора. Имеющиеся в пределах разговора реплики с низкой степенью разборчивости (вплоть до нулевой), как на уровне слова, так и на уровне фразы обусловлены низким качеством записи разговора, ведущегося на фоне посторонних акустических сигналов (звуки работающего радио, шумовой фон оживленной проезжей части и спецификой  работы записывающего устройства). Низкая степень разборчивости некоторых фраз и слов не позволяет установить точное дословное содержание, а также однозначно понять вербальное наполнение отдельных реплик в контексте целостного разговора. В свою очередь, невозможность распознавания всех произнесенных слов в структуре высказывания не позволяет определить как наличие, так и отсутствие тематической связности отдельных реплик в диалоге. Однако последовательное  развитие микротем на уровне семантики устного текста в пределах общего тематического содержания разговора по удовлетворительно прослушиваемым репликам позволяет сделать вывод о том, что признаков монтажа на фонограмме не обнаружено.

Таким образом, проведенный лингвистический анализ СФ показал отсутствие признаков монтажа.

Таким образом, по совокупности результатов визуального анализа магнитной ленты, аудитивного, инструментального и лингвистического видов анализа СФ можно сделать вывод, что в разговоре, в указанных границах, признаков монтажа фонограммы не имеется.

ВЫВОДЫ
1. Установленное содержание разговора, зафиксированного на стороне «В» микрокассеты с типографскими надписями «Olimpus XB 60 MC - 60 japan/japon», с торцевой стороны которой имеется надпись «L 90622», выполненная красителем черного цвета, от слов «Здорово...» до слов «...я уже помочь ничем не смогу» приведено в Приложении 1.
2. В разговоре, в указанных границах признаков монтажа фонограммы не имеется.

Вариант № 3.
Перед экспертами поставлен вопрос:
«Установить, принадлежат ли реплики, зафиксированные на стороне «В» микрокассеты с типографскими записями «Olimpus XB 60 MC - 60 japan/japon», с торцевой стороны которой имеется надпись «L 90622», выполненная красителем черного цвета, добровольно выданной Плужниковым В.Н. при производстве выемки, обозначенные буквами «АА» в протоколе осмотра и прослушивания данных кассет от 10 сентября 2003 года Ружьеву Александру Александровичу, образцы голоса которой представляются на исследование.»

На экспертизу предоставлены следующие материалы:
« - настоящее постановление;

-
аудиокассета «ECP Green Mount-90», на стороне «А» которой имеются условно-свободные образцы голоса Ружьева А.А.;

-вышеуказанную микрокассету, добровольно выданную Плужниковым при производстве выемки, представленные для проведения фоноскопической экспертизы в ЭКЦ МВД РФ;

- протокол осмотра и прослушивания фонограммы от 10 сентября 2003 года на 9 листах, представленной для проведения фоноскопической экспертизы в ЭКЦ МВД РФ;

- диктофон «Oлимпус» «Pearlcoder L400», представленный Плужниковым.»

И С С Л Е Д О В А Н И Е

 Материалы переданы экспертам в упакованном и опечатанном виде. Упаковка представляет собой 3 конверта.

Конверт 1 изготовлен из бумаги светло-коричневого цвета, размерами примерно 230х155 мм, клапаны которого заклеены и опечатаны листком белой бумаги, размером 43х48 мм. На листке имеется оттиск печати фиолетового цвета с текстом «Следственное управление Следственного комитета при МВД РФ по Центральному Федеральному округу * Печать №1» и  три неразборчивые подписи.

На лицевой стороне конверта 1 имеется рукописный текст, выполненный красителем черного цвета «Кассета с разговором Плужникова с Ружьевым по уголовному делу №7005 91230». Следов нарушения  целостности упаковки при внешнем осмотре не выявлено. При вскрытии конверта 1 из него  извлечена кассета 1.

Кассета 1 - стандартная микрокассета с магнитной лентой в прозрачном пластиковом футляре с бумажным вкладышем фирмы-изготовителя «Olympus». Кассета имеет неразборный корпус, изготовленный из прозрачной пластмассы. С двух сторон на корпус кассеты наклеены этикетки фирмы «Olympus» с текстом: «XB60 MC-60 MICROCASSETTE TM OLYMPUS JAPAN/JAPON». Стороны кассеты обозначены как «А» и «В». На торцевой стороне кассеты имеется надпись, выполненная красителем черного цвета: «L90622».

Предохранительные упоры карманов защиты записи не нарушены, механических повреждений и следов вскрытия кассеты визуально не обнаружено.

Конверт 2 изготовлен из бумаги светло-коричневого цвета, размерами примерно 230х155 мм, клапаны которого заклеены и опечатаны листком белой бумаги, размером 43х48 мм. На листке имеется оттиск печати голубого цвета с текстом «Следственное управление Следственного комитета при МВД РФ по Центральному Федеральному округу * Для пакетов» и подпись, выполненная красителем черного цвета.

На лицевой стороне конверта 2 имеется рукописный текст, выполненный красителем черного цвета «Образцы голоса Ружьева А.А. по уголовному делу №91300». Следов нарушения  целостности упаковки при внешнем осмотре не выявлено. При вскрытии конверта 2 из него  извлечена кассета 2.

Кассета 2 - компакт-кассета с магнитной лентой в прозрачном пластмассовом футляре с бумажным вкладышем фирмы-изготовителя «ЕСР». Кассета имеет неразборный корпус, изготовленный из двухкомпонентной пластмассы: прозрачной и непрозрачной, зеленого цвета. Стороны кассеты обозначены рельефными символами  как «А» и «В». С двух сторон на корпус кассеты нанесены тексты белого цвета: «PRECISION MECHANISM HEAT RESISTANT CASSETE SHELL GREEN MOUNT 90 IECI/TYPE I/ POSITION NORMAL» и желтого цвета: «ECP». На торцевой стороне кассеты имеется рельефный номер: «153354090». 

Предохранительные упоры защиты записи целы, механических повреждений и следов вскрытия кассеты 2 при внешнем осмотре не выявлено.

Конверт 3 изготовлен из бумаги светло-коричневого цвета, размерами примерно 230х155 мм, клапаны которого заклеены и опечатаны листком белой бумаги, размером 43х48 мм. На листке имеется оттиск печати голубого цвета с текстом «Следственное управление Следственного комитета при МВД РФ по Центральному Федеральному округу * Для пакетов» и подпись, выполненная красителем черного цвета. 

На лицевой стороне конверта 3 имеется рукописный текст, выполненный красителем черного цвета «Диктофон «Oлимпус», выданный Плужниковым по уголовному делу №91300». Следов нарушения  целостности упаковки при внешнем осмотре не выявлено. 

При вскрытии конверта 3 из него  извлечен микрокассетный диктофон фирмы «Olympus» модель «Pearlcoder L400» золотистого цвета в коричневом футляре.

При решении поставленного вопроса использовались рабочие места экспертов, в состав которых входят:

· ПЭВМ типа «Pentium II» фирмы «Hewlett Packard» (США) с программным обеспечением;
· Компьютерная речевая лаборатория «CSL MODEL 4300B» фирмы «KAY Elemetrics Corp.» и программное обеспечение «Computerized Speech Lab for Windows, Version 2.2»;
· Автоматизированная идентификационная система «Диалект», в/ч 34435;

· Multi-Speech Signal Analysis Workstation Model 3700  Version 1.20 (США).
· Усилитель типа «SU-V670 PRX» фирмы «TECHNICS»;

· Кассетная дека типа «ТС-К990ЕS» фирмы «SONY»;

· Микрокассетный  транскрайбер типа «ВМ-805» фирмы «SONY»;

· Графический эквалайзер типа «SH-8075» фирмы «Technics»;

· Акустическая стереосистема типа «SS-5000AV»фирмы «SONY»;

· Головной стереотелефон типа «MDR-V7» фирмы «SONY».

УСТАНОВЛЕНИЕ ОБЪЕКТОВ ИССЛЕДОВАНИЯ И ИХ ОПИСАНИЕ

С целью установления объектов, имеющих отношение к предмету экспертного исследования, было проведено прослушивание экспертами предоставленных материалов, в результате которого было определено месторасположение спорной фонограммы (СФ) с указанием текстовых (начальные и конечные слова) границ. Текстовые границы спорной фонограммы определялись по уверенно прослушиваемым экспертами словам участников разговора, а именно: начало - по первому слову в первой фразе, конец - по последнему слову в последней фразе.

СФ зафиксирована на стороне «В» кассеты 1 при скорости движения магнитной ленты 2,4 см/сек. и начинается словами:

  – Здоров.

  – Есть (у тебя)...

Заканчивается СФ словами:
 – И на самом деле я вижу давным-давно что у Орлова команды уже нету.

Длительность СФ примерно 25 мин. 24 сек.
Для решения поставленного вопроса были проведены идентификационные исследования в соответствии с методами, изложенными в учебно-методическом пособии "Идентификация лиц по фонограммам русской речи на автоматизированной системе "Диалект" (в/ч 34435, Москва, 1996г.), рекомендованном к практическому использованию в ЭКП ОВД РФ Методическим советом ЭКЦ МВД России в 1996 году.

Предварительно было установлено содержание текста спорной фонограммы и были определены технические параметры и лингвистические характеристики речевых сигналов лица, подлежащего идентификации.

Для установления содержания разговора было проведено  многократное прослушивание спорной фонограммы каждым экспертом в отдельности. При установлении текста СФ проведена дифференциация и атрибуция реплик участников разговора, при этом использовались следующие признаки:

· общий характер аудитивного восприятия;

· высота, сила и тембр голоса;

· темп речи;

· четкость артикуляции.

Для максимального повышения разборчивости полезного речевого сигнала, последний корректировался с помощью графического эквалайзера.

В Приложении 1 приведен текст разговора, установленный экспертами на уровне аудитивного восприятия, в котором приняты следующие условные обозначения:


знаки препинания расставлены по принципу разделения синтагм в звучащей речи, а не по грамматическим правилам;


неустановленные слова (фразы) обозначены многоточием;


слова, установленные предположительно по созвучию, приводятся в круглых скобках;


 обозначения реплик участников разговора «А» и «В» выбраны условно;


реплики, установить принадлежность которых не представилось возможным, обозначены знаком « – ».

На предварительном этапе исследований было проведено сравнение предоставленных образцов речи гр. Ружьева А.А. с устной речью каждого участника, зафиксированного на СФ, по таким характеристикам как общий характер аудитивного восприятия, высота голоса, сила голоса, тембральная окраска голоса, темп речи, чёткость артикуляции.

В результате предварительных аудитивного, акустического и лингвистического видов анализа было установлено сходство указанных характеристик голоса и речи Ружьева А.А. на предоставленных образцах и голоса и речи лица, обозначенного как «А» на СФ.

Ввиду этого, дальнейшие исследования проводились между этими лицами, как обладающими наиболее близкими по исследуемым характеристикам голосами.

При определении основных технических параметров (предварительный анализ) речевых сигналов лица «А» на СФ и гр. Ружьева А.А. на предоставленных образцах голоса и речи, были проведены измерения частотного диапазона речевых сигналов, средней величины отношения сигнал/шум и длительности речевых сигналов. Результаты анализа представлены в Таблице 1.

Таблица 1

	
	Технические параметры речевых сигналов

	Речевые сигналы
	Частотный диапазон речевых сигналов
	Средняя величина отношения сигнал/шум
	Длительность

речевых сигналов

	Лицо «А» на СФ
	163 - 3084 Гц
	~  8 дБ
	82 с

	Ружьев А.А. 
	98 - 4381 Гц
	~  8 дБ
	80 с


На рис.1 и рис.2, в качестве  иллюстрации предварительного анализа, представлены результаты вычислений отношения сигнал/шум для лица «А» со СФ и гр. Ружьева А.А. с предоставленных образцов голоса и речи, соответственно.
Анализ основных технических параметров речевых сигналов лица М на СФ и гр. Ружьева А.А. на предоставленных образцах голоса и речи показал, что они являются нетиповыми. В связи с этим, проведение идентификационных исследований методами акустического анализа, возможно с применением методов адаптивного выбора режимов анализа и обработки.

При проведении предварительного аудитивного анализа было установлено, что речевые сигналы лица М на СФ и гр. Ружьева А.А. на предоставленных образцах голоса и речи имеют низкий уровень полезного сигнала, высокие частотные искажения и сопровождаются высоким уровнем посторонних шумов и помех.
Определение основных лингвистических характеристик речи.

При проведении лингвистического анализа речи лица «А» на СФ и гр-на Ружьева А.А. на образцах возможно определение следующих перцептивных характеристик: общий характер аудитивного восприятия, высота и сила голоса, тембр, гендерная характеристика голоса диктора, особенности артикуляционных и фонационных навыков, акустической обстановки.

Анализ лингвистических характеристик речи лица «А» на СФ и гр-на Ружьева А.А. на образцах показал, что уверенно прослушиваемые речевые фрагменты указанных лиц пригодны для проведения полного лингвистического анализа на всех уровнях исследования.
АУДИТИВНЫЙ АНАЛИЗ

Исследование аудитивно воспринимаемых характеристик звучащей речи на уровне слуховой перцепции экспертов показало, что голос и устная речь Ружьева А.А. и голос и речь лица, обозначенного как «А» на СФ близки по таким признакам, как высота голоса (средняя), сила голоса (средняя), тембральная окраска голоса (приглушенный голос), тональная вариативность речевой реализации (общая невысокая тональная вариативность), особенности произнесения звуковых сегментов.

АКУСТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ

На этапе раздельного акустического анализа было проведено вычисление признаков, отражающих спектрально-временные параметры речевых сигналов лиц, подлежащих идентификационному исследованию.

Сравнительный акустический анализ заключался в сравнении признаков голоса и речи лица «А» на СФ с признаками голоса и речи гр. Ружьева А.А.
Результаты проведенных исследований - протокол сравнительного акустического анализа представлен в Приложении 2.

Таким образом, по результатам проведенного сравнительного интегрального анализа можно сделать вывод, что голос и речь лица «А» на спорной фонограмме близки по акустической группе признаков с голосом и речью гр. Ружьева А.А. с предоставленных образцов его устной речи.

ЛИНГВИСТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ

Раздельный лингвистический анализ речи лица, обозначенного как «А» на СФ и устной речи гр-на Ружьева Александра Александровича на предоставленных образцах проводился последовательно и поэлементно в соответствии с единицами структурных уровней звучащей речи: на уровне речевого потока, на уровне фразы и слова и на звуковом уровне. В процессе исследования фонограмм использовались следующие методы лингвистического анализа: перцептивный, позволяющий оценить качество звучания гласных и согласных звуков и их сочетаний в слове и супрасегментных единиц звучащей речи (качество голоса, интонационное оформление высказываний в речевой коммуникации); лексико-семантический, позволяющий оценить индивидуальные навыки словоупотребления и индивидуальные предпочтения в выборе инвентаря лексем, семантическую связанность лексических единиц; семантико-синтаксический, позволяющий оценить индивидуальные предпочтения говорящего в выборе синтаксических средств, влияющих на особенности организации связной речи в процессе коммуникации.

Результаты раздельного лингвистического анализа устной речи Ружьева А.А. на предоставленных образцах и устной речи «А» на СФ приведены в Приложении 3 (Таблица 1).

Результаты сравнительного лингвистического анализа устной речи Ружьева А.А. на предоставленных образцах и устной речи «А» на СФ приведены в Приложении 3 (Таблица 1).

Проведенный сравнительный анализ устной речи лица «А» на СФ и устной речи Ружьева А.А. выявил совпадения по следующим сопоставимым группам лингвистических признаков.

На уровне речевого потока отмечается совпадение по характеру аудитивной перцепции свойств голоса и речи (высоте, силе, тембральной окраске голоса, темпу речи). Также совпадают просодические особенности оформления высказываний и особенности оформления пауз.

На уровне фразы и слова отмечается совпадение по всем выявленным признакам за исключением обсценной лексики, присутствующей в речи «А» на СФ и не представленной в речи Ружьева А.А. на образцах, что может быть обусловлено разной ситуацией коммуникации.

На уровне звука отмечается совпадение по фонетической реализации в устной речи «А» на СФ и гр-на Ружьева А.А. аллофонов согласных фонем русского языка, по характеру произнесения и позиционным изменениям звуков. Следует отметить ненормативность артикуляции, связанную с особенностями работы активного артикулирующего органа (в артикуляции задействована передне-средняя часть языка), что обусловливает ненормативное произнесение переднеязычных фрикативных согласных и аффрикат, представленных в устной речи Ружьева А.А. и лица, обозначенного как «А». Проведенным лингвистическим анализом особенностей в области вокализма в устной речи «А» на СФ и гр-на Ружьева А.А. не выявлено.

Таким образом, на основании полученных результатов можно сделать вывод о том, что устная речь лица, обозначенного как «А» на СФ, и устная речь гр-на Ружьева А.А. на предоставленных образцах совпадает по лингвистическим признакам на всех уровнях речевой реализации. Совпадающие лингвистические признаки проявляются устойчиво, в своей совокупности индивидуальны. Различия могут быть объяснены конкретными условиями реализации устной речи на СФ и на образцах.

Проведенные аудитивный, акустический и лингвистический виды анализа позволили выявить совокупность индивидуальных устойчивых совпадающих признаков, достаточную для принятия категорического решения о том, что голос и речь лица, обозначенного как «А» в тексте СФ, принадлежит гр. Ружьеву А.А.
Таким образом, установлено, что реплики, зафиксированные на стороне «В» микрокассеты с типографскими надписями «Olimpus XB 60 MC - 60 japan/japon», с торцевой стороны которой имеется надпись «L 90622», выполненная красителем черного цвета, обозначенные как «А» в установленном тексте спорной фонограммы, принадлежат Ружьеву Александру Александровичу, образцы голоса которого предоставлены на исследование.
ВЫВОД

1. Реплики лица, зафиксированные на стороне «В» микрокассеты с типографскими надписями «Olimpus XB 60 MC - 60 japan/japon», с торцевой стороны которой имеется надпись «L 90622», выполненная красителем черного цвета, обозначенные как «А» в установленном тексте спорной фонограммы, принадлежат Ружьеву Александру Александровичу, образцы голоса которого предоставлены на исследование.

Приложение 1

Протокол лингвистического сравнения

Таблица 1

	Наименование признака
	Признаки, представленные в устной речи лица, обозначенного как «А» на СФ
	Признаки, представленные в 

устной речи Ружьева А.А.

на образцах

	Признаки речевого потока

	Высота голоса
	Средняя
	Средняя

	Сила голоса
	Средняя
	Средняя

	Тембральная окраска голоса
	Приглушенный голос
	Приглушенный голос

	Четкость артикуляции
	- небрежная;

- динамические артикуляционные процессы имеют сбои, проявляющиеся в характере запинок
	- небрежная;

- динамические артикуляционные процессы имеют сбои, проявляющиеся в характере запинок

	Темп речи
	Неравномерный, выражающийся в чередовании высказываний, произнесенных в среднем темпе с высказываниями, произнесенными в ускоренном темпе
	Неравномерный, выражающийся в чередовании высказываний, произнесенных в среднем темпе с высказываниями, произнесенными в ускоренном темпе

	Заполнение пауз
	- заполнение пауз звуком типа «э»; растягивание союза «и» («Вить я ничего отвечать ничего и-и не буду», «политического вопроса э-э-э закрытия», «мы можем э друг к другу уважительно относиться»)


	- заполнение пауз звуком типа «э»; растягивание союза «и» («в моем варианте грубо говоря не по карману да и-и», «талантливые, да вот увлеченные чтоб э-э», «в связи с тем что э уже готовились э дела к возбуждению)

	Особенности просодического оформления высказываний
	Общая невысокая тональная вариативность речевой реализации с увеличением интенсивности ударных гласных в логически выделенных словах
	Общая невысокая тональная вариативность речевой реализации с увеличением интенсивности ударных гласных в логически выделенных словах

	Особенности речепорождения (наличие фальстартов, оговорок, добавлений, повторов звуков, слогов, слов и т.д.)
	- запинки, выражающиеся в повторе звуков и слогов («у-, уже», «т-, твоим», «уж-, уже»);

- речевые сбои при формулировании высказывания («на любые воп-, э ни на какие твои вопросы я тебе все, все что могу сказать что мы не варвары», «Я тебе еще раз повторяю э что э вариант бизнеса я готов с тобой обсуждать в любых э, э обоюдовыгодных, на любых обоюдо-, взаимовыгодных условиях»)
	- многочисленные запинки, выражающиеся в повторе звуков и слогов («с-, с-, согласно», «не-, неприятной», «а-, однажды», «ну-, ну-, нужны»);

- речевые сбои при формулировании высказывания («вариант который с э контрольным пакетом, он как правило, это вариант и есть (элита) правления завода и так далее», «да вот потом он там как бы вот как бы вдвоем он с Бухтиненко как бы вот общался»)

	Гендерная характеристика голоса диктора
	Мужской
	Мужской



	Признаки фразы и слова

	Сложность синтаксических конструкций
	Наличие развернутых синтаксических конструкций («Теперь ситуация такая, вот как только ты закроешь политический вопрос по отношению к нам, вот только тогда я сяду с тобой конструктивно общаться»)
	Наличие развернутых синтаксических конструкций («При жутком дефиците финансов да, мы все равно ее платим в белой абс-, абсолютно и-и люди стали э иначе относиться к работе, по другому ее воспринимать то есть»)

	Употребление профессионализмов
	«посредник», «клиентом», «процент», «акции», «компаньона»
	«контрольный пакет», «акции», «баланс», «пенсионный фонд», «бюджетной задолженности», «активы», «с пенями и штрафами»

	Употребление фразеологических оборотов и устойчивых выражений 
	«чудо в перьях «въедет на белом коне», «крутить хвостом», «зерно недоверия»


	«чаша переполнилась», «не по карману»

	Употребление жаргонизмов
	черного и белого нала


	платилась черная, платим в белой



	Употребление обсценной и грубой лексики
	- «заебись», «хуйню», «блядь», «ни хуя», «пиздец»;

- «козел»
	- не представлено

- «выперли»

	Незнаменательная лексика
	Употребление десематизированного выражения «скажем так» («я вот скажем так доказываю свое слово», «и я его м, скажем так, не трогаю»)
	Употребление десематизированного выражения «скажем так» («обсуждались всевозможные какие-то варианты, да э-э скажем так», «потому что у нас э-э скажем так»)

	Изменение фонетического облика слов вследствие опущения и модификации гласных и согласных звуков
	- частичная или полная редукция безударных звуков в словах и упрощение фонетического состава часто употребляемых слов («вопросы», «политический», «сотрудничества», «когда», «щас», «ничо»);


	- частичная или полная редукция безударных звуков в словах и упрощение фонетического состава часто употребляемых слов («хозяйственные», «председатель», «каких-то», «щас»)

	Признаки звука
Вокализм

	Качество гласных, редукция безударных гласных
	Без особенностей
	Без особенностей

	Консонантизм

	Переднеязычные щелевые и аффрикаты
	Ненормативное произнесение согласных, связанное с особенностями работы активного артикулирующего органа (в артикуляции задействована передне-средняя часть языка):

[с], [з] («снова», «условия», «дозволено», «доказываю»)
	Ненормативное произнесение согласных, связанное с особенностями работы активного артикулирующего органа (в артикуляции задействована передне-средняя часть языка):

[с], [з] («вопроса», «сумма», «суд», «образом», «закрыли»)

	
	[ш], [ж] («большую», «продаешь», «решение», «нужно», «можем»)
	[ш], [ж] («совершенно», «по отношению», «может», «нужно», «жуть»)

	
	Непоследовательно проявляющееся ослабление смычки при произнесении аффрикаты [ц] («больницу»)
	Непоследовательно проявляющееся ослабление смычки при произнесении аффрикаты [ц] («дефиците», «процветали»)

	
	Произнесение аффрикаты [ч] с ослабленной смычкой («получает», «хочу», «в отличие»)
	аффрикаты [ч] с ослабленной смычкой («хочу», «очень», «с учетом», «очень»)

	Ртовые сонанты
	- произнесение переднеязычно-небного [л] («условия», «глубокой», «смысл»)
	- произнесение переднеязычно-небного [л] («сначала», «распродавала», «работал»)

	
	- произнесение ретрофлексного согласного вместо [р] («сорок», «разговоры», «варварских», «процентов»);

- произнесение щелевого сонанта вместо [р’] («приедут», «придерживаюсь»)
	- произнесение ретрофлексного согласного вместо [р] («просто», «продать», «автокары», «о развитии»);

- произнесение щелевого сонанта вместо [р’] («приобрела», «внутри», «приобрел»)


Приложение 2

ПРОТОКОЛ ИНТЕГРАЛЬНОГО АКУСТИЧЕСКОГО ИССЛЕДОВАНИЯ 

     фонограмм речи лица  «В» на СФ и гр. Ружьева А.А. на образцах

Исследуемый диапазон частот   174 - 3139 Гц;

	Группы акустических признаков устной речи произвольного контекста
	Информативность совпадающих признаков по группам

	Нормированные средние значения компонент амплитудно-частотного спектра речи
	4.947

	Нормированное время пребывания сигнала в частотных полосах спектра
	5.397

	Относительная мощность спектральных компонент речи
	2.972

	Нормированные вариации по времени огибающих спектра речи в частотных полосах
	3.635

	Коэффициенты кросскорреляции между огибаю​щими сигналов в частотных полосах спектра
	62.298

	Значения компонент гистограммы распределения длительности периодов основного тона речи
	17.023

	Значения компонент гистограммы распределения частоты основного тона речи
	4.266


Общее количество используемых признаков 327. Информативность совокупности совпадающих признаков (I) для  Х и П 100.5. Пороговое значение информативности для совокупности используемых признаков (Р) 96.4. При I > Р – голоса близки по акустической группе признаков, при I < P - голоса отличаются по акустической группе признаков. 







